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szerkesztőséghez 

Kolozsvártt, 1872. máj. 22. 

Nó nyilvánosság isten veled! nem látjuk egymást 
többé — holnapig. Hogy is ne, mikor mindenfelől gyül a 
zivatar fejemre ?1 Haragszik rám ország-világ, harag- 

szik a képviselet, haragszik a tanács; de legveszedel- 

mesebb a „torna és vivoda" haragja, a miért én olyan 

magán-dolgokról referáltam a közönségnek, melyek ta- 
lán a várost is érdekelhetik egy parányit, a mely helyet 

ad és 6%,-ot garantiroz a vállalkozóknak. Ezuütán - 
oh szabadság! — már nem fogok merészelni olyan 
„magán helyekre menni, a hol mégis rosz neven ve- 

szik, ha azt mondja az ember, hogy „háziasan" tanács- 
koztak „szivarfüst." mellett. De ez mindcsak kis Miska, 
a legnagyobb baj az, hogy a tariffás „királyi" igazgató 

haragszik rám, a kin a ,„királyit bibort egy kicsit ki- 

poroztuk az igazság vesszőjével, Elképzelhető a szegény 
álomlátó haragja, a ki hogy bebizonyitsa, miszerint ő is 
látott már valaha szinházat, Figarót, Dondutxottot, 
„ördögött — poklot, mindent rám kiabál. Szegény tatár! 
kár ugy erőlködnie, hiszen elhiszem neki nemcsak azt, 
hogy már ő is volt a szinházban, hanem azt is hogy 

valóságos szinész maga is; hogy ne hinném el, midőn 

„királyi" biborba öltözteti magát plakátjain, a syllabi- 

záló utczagyerekek nagy épületére és mulatságára, 
mégcsak az kell, hogy igazgatói arczképét is a falra 

mázoltassa ! 

Különben talán már elég is ebből ennyi lépcsőnek, 

melyen felérhessünk az én kedves mulatóbelyemre — a 
tanácsterembe, a hol ma C22-én) városunk apái a költ- 

ségvetés felett folytatták a tanácskozást. 

Legelőször is felolvastatott a mult ülés jegyző- 

könyve, melyben nekem feltünt azon monumentum (nem 

momentum!), melytől jegyzőnk úgyessége mentette 

meg képviseletünk bölcsességének a megorökitését. A 

famozus Gergely-ügy e jegyzőkönyv szerint ugyanis 

akép intéztetett volna el, hogy kérvé yező ügye a kép- 

viselet által az ipartörvény 97. §. c) pontja értelmében 

a kapitányhoz utasittatott illetékes elintézés végett. 

Ilyentormán szól valahogy a jegyzőkönyv. Már ez más ! 

Tehát nem ,„engedélykérés"t végett a kapitány által 
megállapitandó ,feltételek mellett, hanem a törvény 
szerint egyszerü bejelentés végett utasittatott iparosunk 

az illetékes iparhatósághoz. Igy aztán kalapot emelek. 

Engedély és bejelentés olyan messze állanak egymás- 

tól, mint az ég a földtől. Az engedély a tanács minden- 

hatóságától teheti függővé az ipatüzhetést, a bejelentés 
pedig a szabad önelhatározástól és csakis arra való, 

hogy az állami, illetőleg községi felügyeleti jog gyakorol- 

tathassék a polgárok életének és vagyonának biztonsága 

ezéljából. 

Ezután kezdetét vevé, illetőleg folytattatott a költ- 

ségvetés tárgyalása. A város perceptora dicsérendő buz- 

galommal egy oly költségvetést készitett, melyet kérelme 

folytán a város ki fig nyomatni és a polgárság közt 

nyilvános tanulmányozhatás és ellenőrzés végett ki fog 

osztatni. Tisztelet az olyan pénztárnoknak, a ki nem- 

csakhogy nem fél a nyilvánosságtól, mint a „torna és 
vivoda" emberei, hanem egyenesen kéri a nyilvánossá- 
got, a tanulmányozást, a birálatot, a felvilágositást, az 

ellenőrzést. Igaz embernek nincs mitől félni ! 

Most csak nagy vonásokban jelzem a tanácskozás 

főbb mozzanatait. A k.-monostori tüzoltó-egyletnek ado- 
mányozott 200 o. é. frt bevitele a költségvetés rendes 

positióiba inditványoztatott CJ. E. által), de ez ügyben 

enuncziácziót nem hallottam. - A jövedelemforrások 

CzA 
Levél Stajer-honból. 

Sachsenfeld (Stajer, Cilli mellett), 
1872. május 16-18. 

Igéretemet szivesen váltom be, s sietek jelen al- 

kalommal stajerhoni utazásomról némi érdekest tek. 

szerkesztő ur engedelmével a szives olvasókkal közleni. 

Nem sok, mit leirni szándékozom, de mindenesetre ér- 
demes arra, hogy a közönség figyelmét némi tekintetben 

kiérdemelje. 

A buda prazgerhofi vasutvonal Cdéli vasut) az uta- 

zóközönség előtt talán már tobbé-kevésbé ismere- 

tes; a magyar tenger, a Balaton fenséges kilátást 

nyujtó vidékét kivéve - mely valóban hazánk egyik 

természeti szépsége — alig haladunk el oly vidék előtt, 
mely figyelmünket fekvése, szépségei által feltünően 
igénybe venné. 

Jelen soraimmal tehát csak a pragerhofcilli vonal 
tájait emlitem föl. 

Pragorhof, magában véve nem oly vonzó, de innen 
Cilliig menve, valóban oly kilátás kinálkozik a szemnek, 

hogy alig tudjuk egy feltünő szépségű tájról szemeinket 

levenni, már is a vidék ennél még elragadóbb, még 

fenségesebb pontja merül fel, s be kell vallanunk, hogy 

a teremtő bölcsesége e vidéket a természet minden bájá- 

val felruházta. 

A vasut a völgyön haladván, jobbról-balról a ki- 

látás a hegyek lánczolata közé megragadó. 

rovatába felvétettetni kéretett az ,„alsójószág?, melynek 
mielőbbi urbéri tisztázását S. E. képviselő ur sürgette. - 

A ,posta"- és „káposztás"-berkeket pedig mielőbb. fel- 
méretni és kimétáztatni kérték, mert félős különben, 

hogy mind elviszi a Szamos, S. E ur még azt is java- 

solta, hogy e helyeken a házi gazdálkodás helyébe má- 
sat kell alkalmazni — J. E. képviselő ur a költségve- 

tésbe azon 10 o. é. forintot is bevétetni kérte, melyet a 

városnak a bugkapurvs bástya" melletti térért kell kap- 

nia. – A zsemlyések is bejöttek a tárgyalás kredójába. 

Van ugyanis a város birtokán egy lisztelő: malom, me- 

lyet régi idők óta a zsemlyés-czéh használ, a város tu- 

lajdonjogának elismerése végett azonban bizonyos évi 

összeget fizet, ezen lisztes-malom már 1865. óta nem 

szerepelt a költségvetésben, azért a város jogának meg- 
óvása és biztositása végett elrendeltettek a szükséges lé- 
pések. - Az erdőkből folyó jövedelemnél J. E. képvi- 

selő ur először arra figyelmezteté a képviseletet, hogy a 

városnak egy roppant jószága, a hezsdádi havasok ve- 

szőfélben vannak, e havasok tulajdonjogát bizonyitó ok 

mányok már 50—60 éve elsikkadtak, J. E. azonban és 
mások is ajánlkoztak, hogy adatokat szolgáltatnak az 

okmányok hollétének kitudására, minélfogva egy Filep 
István, Hajós, Simon Elek és Demeter urakból álló bi- 

zottság rendeltetik ki az ügy megvizsgálása és gondo- 

zása végett; másodszor hangsulyozta J E., hogy a „ke- 

rek-erdő", mely városunk koronája és disze, okszerüen 

miveltessék és a hol kell, azonnal beültettessék. – 
Ugyane képviselő ur inditványozá, hogy gondoskodni 

kellene róla, miszerint a tarcsai sóőrház és mellette 

fekvő kert, melyért a kincstár eddig 35 krajczárt fizet, 
jövedelmezőbbé tétessék. - A kereskedelmi dijak a 

költségvetésből kitörültetnek egyrészről, mert ezen régi 

időkből fennmaradt megterheltetéseknek nincs alapjok 

ma, midőn minden polgár egyenlően viseli jövedelme 
arányában a közterheket, de másrészről a szabad ipar 

és kereskedelem (rendszerének) korában értelme sincs. — 
Hosszadalmas vitára adott alkalmat a borregále, 

mely a városnak nevetségesen keveset jövedelmez ! 

Némelyek a termelőknek a városon kivüli megadóztatá- 
sát találták üdvösnek, mások (S. E.) vagy egyenes el- 

törlést, vagy bérletet, vagy tizedenkénti árulást, vagy a 

hivatalos személyek általi kezelést találták jobbnak; mert 

azt nem kivánhatni a polgároktól, hogy saját polgártár- 

saik pinczéiben kémketljenek. A tanácskozást a restán- 

cziák kérdése zárta be. A városnak 41,000 forintnyi 

restánoziája van, melyből csak 6–7000 forintot tarta- 

nak behajthatónak. Erre nézve J. E. azt kivánta, hogy 

a behajthatlanok irassanak össze és törültessenek ki, a 
behajthatók pedig hajtassanak be. A sok mindenféle res- 
tánczia között olyan is volt, a mely már régen a rendőri 
hivatalnál „heverö áliapotban nyugszik. (4T0 frt!) 

Ezt a sorsot már tollam is megkivánta, leteszem 
hát, hadd „nyugodjék heverő állapotban. k 

Dr Dobránszky. 

A napisajtó munkásainak felada- 
táról. 

(CSs.) A napisajtó munkásainak feladatával 
nagyon sokan nincsenek tisztában; ha e fogalom- 

zavar nem válnók napról napra több rosz kútforrá- 
sává — ugy különösen a laicusok fecsegéseit bát- 
ran hallgatással mellőzhetnők; miután azonban a 
konkoly mindenfelől előlni fenyegeti a vetést, ne- 
hány szót koczkáztatunk elvi szempontból, általá- 
nosságban. 

Legujabban divattá vált korteseknek hasz- 
nálni a napisajtó organumait, munkásait. Szomoru 
állapot, sajnálatra méltó szerep, ha megfontoljuk, 
hogy a sajtó hatása nemcsak egy országgyülési 

ülésszakra avagy épen egy képviselőválasztási moz- 
galomra kell, hogy kiterjedjen; ha meggondoljuk, 
hogy a napi sajtó elhivatása a részrehajlatlan birá- 
lat székében ülni, és nem az, hogy a pártüzelmek 
szolgájává szegődjék, avagy épen azok öntudatlan 
eszközévé váljon. A kik ellenkező nézeten vannak 
ám tartsanak szemlét az 1848 előtti magyar napi- 

sajtóban és látni fogják, hogyan küzdöttek a leg- 
életbevágóbb reformokért, a legmélyebb gyökere- 
ket vert kiváltságok és legmegrögzöttebb előitéle- 
tek ellen azok, kik a magyar napisajtóban nemcsak 
uttörőink voltak, hanem mestereink lesznek min- 
denha, — a kik a napisajtót hatalommá tették ná- 
lunk is, és tekintélyt szereztek az ő, igaz hogy 
valóban nagynevü munkásainak. 

Ha az országos ügyek körül folyó tollharcz- 
ban nincs helyén a szenvedély bálványozása, az 
ennek szolgálatában árkon-bokron át meggondolat- 
lanul való futkározás : a helyi önkormányzat körében 
ép undorral kell elfordulnunk tőle, minthogy itt 

hamarább kitetszik az, hogy a csunya önérdek 

bujt a köz pajzsa mögé. 
Például városunk egyik jeles szakférfia, ki 

melegen érdeklődik Kolozsvár polgárainak java 
iránt — felszólal az olcsó temetkezés és a torna- 
vivoda czélszerű fölépitése tárgyában s azonnal 
neki ront az érdekelt üzér, sőt a „Kelet" szerkesz- 
tősége is helyet ad oly felszólalásnak, mely 
anathema akarna lenni a szabadszólásra, a nyilvá- 
nosságra. 

Azt, hiszem B. I. urral meg fogja értetni a 
„halottaink ügye" czikkirója azt, hogy egy nagy 
város iparosainak érdekét s magát a szabad ipart 
védeni, nem fogadatlan prokátorság, teszik ezt az 
egész világ hirlapirói s ép e téren hat a sajtó leg- 
üdvösebben; ezen a téren szokták a ,,szellemi 

proletariusok lerántani azok álczáját, kik az ön- 
érdek tulzásaitól sem riadnak vissza; hogy a kaptá- 
jától eloldalgott, üzérkedésében kissé megzavart 

egyén ilyenkor másokat tolna maga elé, termé- 
szetes: az ő bőrét porozzák, s ő kelme „a jó- 
hiszemű iparos"-okat félti a felingereltetéstől, a 
„városi képviselőtestület"-et, a „szentesitett tör- 
vényé-t sőt magát a monarchicus eszmét látja 
megtámadva, holott. csak az ő becses személyére 
járt reá a kritika veszszője. Az ilyen fajta emberek 
föl sem tehetik azt, hogy valaki haszonlesés nélkül 
fáradjon a közügy körül, szerintök a jog védel- 

mezése az önérdekkel szemben ,„zugirászat". Nó 
de ki venné az ilyen emberek szavát komolyan — 
elhangzik az a pusztában. 

Feltünő azonban az, ha egy szerkesztőség 
mindezeket megjegyzés nélkül adja közre rendes 

rovatai közt, s más helyen hasonlóan glossa nél- 
kül engedi elmondatni azt, hogy városi, részben 
országos közügynél, minő a torna-vivoda is, bár- 
melyik állampolgárnak, annál inkább szakembernek 

„szava sincsen"; hogy csak azok vitathatják a 
„szabad verseny" üdvös voltát, kik 100 frtot be- 

fizettek a vállalatra stb. 
Ha ilyesmiket helyreigazitó megjegyzések 

nélkül engednek a sajtó vezetői elmondatni, ugy 

Hasonló szépségekkel gazdag vidéken járhatott 
nagy költőnk, midőn igy kiáltott fel: ,„e vidéket isten jó 
kedvében teremtette1e 

A lépcsőzetesen emelkedő hegycsucsok lánczolata 
ugy tünik fel előttem, mint a fején babérkoszoruval ol- 

tárhoz lépdelő ara. 

A hegy csucsán, egy kis tisztáson a templom áll, 

s magas tornya mintegy őrül látszik oda állitva lenni, 

kinek a hegy lábánál szétszórva, rendetlenül elhelyezett 

házak felett a gondviselést kell képviselnie. 

Alig a templomtól, néhány ölnyire kezdődik a 
hegység fákkal dus erdeje, mely csak a begy lábánál el- 
terülő falunál végződik. 

Ilyenek e tájon nagyobbára a faluk mind. 
Sachsenfeld mellett van egy magas hegy (talán 

2000 öl magas lehet, és többiek is mindannyian 15 - 

1800 lábnyi magasak), melyet a nép ,„Oehlberg2 név 
alatt ismer, melynek csucsáról 25 olyan templomot lát- 

hatni, melyek mindenike hegyre van épitve. 
A falubelieknek, kik átalában a szláv nyelvet — a 

német nyelvet pedig osak részben és érthetetlenül — 

beszélik, sok helyen 1, sőt 1 4y, órányi utat kell tenni, 

hogy a magas hegyre, s illetőleg a templomba juthász 

sanak. 
Alig 4 órányira e falutól, látszanak az Alpesek 

öszült, s a fellegekbe nyuló csucsai; — mellettök száz 

meg száz apróbb hegy. A fákban dusgazdag erdők pom- 
pázó zöldjében látunk kiemelkedni néhány enyészetnek 

indult, s a mult dicsőségét hirdető Tomot, köztük nagy- 
szerüeket. 

Régi szokás volt az, hogy a falvak templomai a 
roppant magas hegyek csucsaira épittettek. Ugyanis azon 

nya, mely azelőtt egy magyar részvény társaságó volt, 

mely most bizonyos Lehmann birtokába ment át, miután 

üveggyár is, sőt köedénygyár és mészégetés is. 

formázásáról s illetőleg a külön 

korban a vallásos érzelmüek minden hegyen, sőt minden 

nagyobb dombra junius 24-én fát hordtak össze, és tü- 

zet rakva, ezzel dicsőitették az istent. Ennek jelképeül 

épittettek utóbb a templomok is a hegyekre: Egy itt lakó 

ismerősöm megjegyzése szerint a nép mainap is minden 
év junius 24-én tüzet rak a hegyek és dombok tetején 

Szt-János tiszteletére. 

Rendezett falut igen keveset láttam, de feltünt ne- 
kem a házak épitési módja mely különben mind csin 

mind kényelem tekintetében megérdemli a telemlitést, 
Sachsenfelden, de másutt is Al-Stajerben, több emeletes 
sőt 2 emeletes házat láttam, mint földszinteset. Az em- 
ber alig tud 20—30 ölnyire menni s már is házat talál, 
Ca falun kivül), mely vagy gyár, vagy vendégfogadó. 

Al-Stájer népesedése aránylag igen nagy, s ha 
Felső Stájer, roppant nagy hegyei miatt nem lenne oly 
lakatlan, ez országot aránylag valóban az osztrák biro- 
dalom legnépesebb országának lehetne mondani. 

Népe gazdag, munkás, s mi valóban meglepett : 
vendégszerető. Szereti a sört, mit maga gyárt s ezzel 

kinálja vendégeit. se 

Itt a környéken van az lstván nevü köszénbá- 

nevezett társaság liduidált. A 63 öl mélységü bányában 

lent voltam, s megtekintettem minden rétegét. Van itt 

üveget fujták, s fogalmat szereztem maga nak az 

Az 
üveggyárt meglátogattam midőn a munkások a fol ékony 

mnak a 

r 

maholnap a journalistita nemosak a párt tel 
közérdek r 

el érdekeknek sem tehet 
közremüködhetnék, elő 

Ne a személyt nézzük, hánem m 
nem fogjuk a sajtó tekintélyét alááshi, hi 
egyetlen művelt. országnak sincs Magyobb szül 

mint épű Magyarországnak. ma 

döttség ment eléje, s 
megyei notabilitás csatfak 
ban beláthatlan tömeg é. 
ákpárti elnök a a szomba 

hosszu kocsisor csak lassan zgvoal előre. A 
kesedés általános. Este Szabó ráspokhé fényes lako 

a szinházban diszelőadás. 

Brassó, mál. 10. Berzencze 

bet megrolianta, német nyelve szdn 

eseményekért, s az itteni szászók ne ben 
hogy azonnal hagyja el a v váróst 

Bayonne, május 41 Le 
18-án bevonult Önateba, melynek környékét 
odahagyták, Serrano már San- Sebstlánba é 

Auguirre megveretése következtében 5000 fölkel 
dolt meg. 

Washington, május 20. A képviselő-kamará 
Buttler azt inditványozá, hogy a napirenden lévő t 
tétessenek félre, és oly javaslat fogadtassók el 
kívánja, hogy aáz elnök közölje a ka arával, 

sir Staftord Northoot 

ama nyilatkozat az amerika meat 
- A kamára elvetette : a tnpáred 

ványnak czélja : Angolország 

jövőben se a közvetett, károk 

igónyek folytán lehetőnek ne tartsa. Azt 

változtatások kétharmad szótöbbség 

megoltvé de 
kötelmeinek is, m némely



eztetés alapja a honvédségnél a ke- 
özponti lovas-tisztképző iskolákban 

nek, az intézet s az abban rendelkezésre álló tanerők 

egyuttal arra is felhasználtatván, hogy segélyükkel a 

A Ludovika akademia rendeltetése. 

A Ludovika akademiában ezen czélhoz képest két 

tanfolyam leend felállitva és pedig: 

kező szabadságolt állománybeli hadapródok a honvédség 

tettleges szolgálatbeli állománya részére tisztekké 

képeztetnek; és 
b) fensőbb tiszti tanfalyam, melyben 2 évet immár 

szolgált tettleges állománybeli honvédtiszteknek maga- 

sabb kiképeztetésre, különösen a segédtiszti és vezérkari 

szolgálat követelményeit illetőleg alkalom nyujtatik. 
A két tanfolyam együtt a m kir, honvédségi Lu- 

dorika akadembit képezi; egy közös igazgató alatt ál- 

land, adókul mindkét tanfolyamban ugyanazon taná- 

Tok működendnek; a belső szólgálat vezetésére s ellen- 

örzésére, valamiot a fegyelem fentartására nézve azon- 

ban mi degyik tanfolyam hallgatói külön parancsnoknak 

lesznek alárendelve. 
dolyt, köv) ! 

A7 

Árvorési hirdetmény. 
Alulirt uradalmi igazgatóság részéről köz- 

hirré tétetik, : miszerint a báró Brukenthal-féle 
belhlen szt-miklósi udvarban folyó 1872 dik 
év junius 15-én elkezdve s az utánni na- 

pokon folytatva készpenz fizetés mellett a követ- 
kezők fognak nyilvános árverés utján eladatni: 
um. 2 apaló, melyek közül az egyik Solyom 
nevü, félvér. barnaszőrü, 8 éves, és a mely a 
kolozsvári mitatáson dijjat nyert; anyakanczák 
pebekotket 4 és 2 éves méncsikók mind 
Solyom apalótól valók; tehéncsorda tejelők 

és meddőök; 1, 2 és 3 éves ünő és ökörbornyak; 
ete és tisztafejér bivalok és fejér bivalbika; 

szamarok, sertés és junnyáj ; buza, rozs, török- 
puzas külömböző évekrőli ó és 1871- ik évbeli 
borok; szilva- és seprőpálinkák; diszes és 

a) tisztképző tanfolyam, melyben az önként jelent- 

KÜLFÖLDI TINRIEHi. 

Frigyes Károly herczeghez s Manteuffel tábornokhoz le- 

velet irt, melyben tőlük bizonyos tárgyban bizonyitványt 

kér, s Lachaud Bazaine védője a tárgyalásnál fölolva- 

sandja a válaszokat. 
Chanzy tábornok bizottmánya elhatározá, Cissey 

tábornok jelenlétét kérni ki, hogy igy bizonyosságot 

szerezhessen a felől, hogy minő eljárást szándékozik kö- 

vetni a kormány a capitulatiói bizottmánynak a strass- 

burgi és sedani capitulatjókra vonatkozó jelentése iránt; 

— továbbá elhatározá a gyülésnek azt ajánlani, hogy 

minden bizonyiték közzététessék ama kapitulátiókat 
illetőleg, melyek nem szükségelnek haditörvényszékeket. 

Madrid, május 19. A „Correspondencia" jelenti, 

hogy közelebbről interpellátió fog tétetni a congressus- 

ban a franczia határszéli hatóságok magatartása iránt, 
minthogy azok a carlistákat feltünő módon elősegitik. 

Ugyanazon lap irja, hogy Moriones tábornok strategiai 

mozdulatai folytán, Cuivilla bandája több irányban meg- 

oszlott, hogy a csatát kikerüljék. 
Madrid, május 20. (Hivatalos.) A Biscayában 

lévő bandáknál szökések fordulnak elő. Számos fölkelő 

jelenti magát fegyverének letevése végett. Négyezer em- 

bernél több hódolt meg. A carlisták főnöke, Urbari meg- 

halt. A többi tartományokban is folyvást tartanak a meg- 

hódolások. A bandák kezdenek tünedezni. 
Páris, május 18. A spanyol határról érkezett 

tudósitások constatirozzák, hogy 5000–6000 carlista 

van Biscayában. Eldöntő csatát várnak. A spanyol 

kormány kezeskedett a bask tartományoknak, hogy 
kiváltságaik érintetlenül fognak hagyatni. - Az ,Univers- 
jelenti egy május 17-ki bayonnei sürgönyben, hogy 

Serrano csapatai Ellanio és Durangó közt a carlistákkal 

megütköztek. A veszteség mindkét részről komoly. 

Amablia carlista tábornok megbesült. A királyi csapatok- 

ból két század e hó 15-kén Onate mellett elfogatott. 
A carlisták szervezkedése egyre gyarapszik. 

UJDONSÁCGOM. 
Kolozsvár, május 23. 1872. 

—- Az országgyűlés összehivatása. Már 
hetekkel ezelőtt jelentetté k, hogy az országgyülés f. évi 

szeptember 1-jére fog összehivattatni. Most arról érte- 

sülünk, hogy a belügyminiszter köriratot intézett a tőr- 

vényhatóságokhoz, melyben azokat tudó-itja, hogy ő 

felsége helybenhagyatni méltóztatott a kormány azon 

a világ legjobb gyártmányai gyanánt 

Női kézi táskák, aczélabroncscsal, d drb. 65, 

előterjesztését, hogy az országgyülés szeptember 1-ére 

Bécsi bőráruk, 
ismervék: 80 kr, 1 it. 

75, 90 kr. 1 ft; egész nagy 1.20, 1.50. legfi- 
nomabb chagrin-bőrből, aranyzott zárral és csat- 
tal, darabja 180, 2 2.50 nagy 3, 3.40; 1 fit. 1.50, 

A „Courier de France" szerint Bazaine tábornagy 

t 

Báli és setalegyezők 
Colossális választékban. – 1 drb. egyszerü, szép. 

30, 40, 50, 60 kr; legszebb lestessel 40, 60, több megbukott nap- és 
1.20, 1.40; ? 

tással 1.80, 2, 3.50, 280, 3.20, 4,80, 5 frt. Esernyők, 1 
Virágbokréta Denne Trejtett legyezővel, 
etszés szerint azonnal eltünhet, 

legfinomabb 2.50, 3, 3 50. 

egész nagy 3.80, 4 előtarisznyával 1 fttal több. Legjobb fésük, kemény kancsukból 

egybehivattassék, s ennek folytán a királyi meghivó le- 

velek már e napokban kibocsáttatnak. A belügyminisz- 

ter egyszermind felhivja a közp. bizottmányokat, hogy a 

választásokat minden esetre az aratás előtt tartassák meg. 

– Kolozsvárnak is asphalt-járdái lesznek. 

Legalább remélhető, hogy a városi képviselet meg fog 

tudni egyezni azon vállalkozókkal, kik e részben igen 
előnyös ajánlatot tettek, s azt négy hó lefolyása alatt a 

város egész területén elkészitni igérkeznek. Mindenesetre 

hamarább hozzájutunk ez uton egy már égető kérdéssé 
vált czélszerü járdához, mint ha a gránit-koczkák évekre 
terjedő elkészülését várjuk be. 

— Vizaknán máj. 18-án tartá Korizmics László 
bevonulását. A város fel volt diszitve, küldöttség és 
banderium fogadta a város határán, több szász polgárt 
is lehete látni az üdvözlő küldöttségben nemzeti ruhában. 
Estve a város ki-volt világitva. Az ünnepélyben mindenki 
részt vett vallás és nemzetiség különbség nélkül. Máj. 
19-én a tanácsháznál mondá el a közszeretet és tisztelet- 
ben álló hazafi képviselő követi jelentését másfél órai 
ékes, mindenkit megragadó beszédben. A választók lel- 
kes éljenzés közt ujra fölkérték Korizmicsot a képviselő- 
ség elfogadására. Ezután fényes lakoma következett, 
melyen toasztiroztak a királyra, a királynéra, Deák Fe- 
renczre, gróf Andrássyra és gróf Lónyaira, a minisz- 
teriumra, a „Pesti Napló"" szerkesztőségére, Vizakna 
városára A lelkesedés általános volt. 

— Graef Ede tábornok és honvéd-kerületi pa- 
rancsnok a dandár tanosztályok megvizsgálására Brassóba 
és N.-Szebenbe, továbbá egy esetleg a honvédség szá- 
mára felállitandó állandó táborhely kiszemelése végett. 
Maros-Vásárhelyre folyó hó 20-án elutazott. 

— Megjelent az erdélyi muzeum-egylet év- 
könyvei VI. kötet I. füzet. Szerk. Brassai Sámuel m. 
i. Bolti ára 1 frt. Tartalma: 1. Czetz Antal emléke- 
zete irta és felolvasta Hermann Ottó. 2. A Czetz An- 
tal által 1830-tól fogva gyüjtött növények lajstroma. 
3. Az Apuleum romjai közt 1867 szeptemberében talált 
régipénzek Leirása. 4) A Mezőség természetrajzi, jele- 
sen állattani szempontból tárgyalva. Irta Hermann Ottó. 
5. A Kolozsvárra javasolt artézi kutról, olvasta Herbich 
Ferencz. 6. Bazált Obsidián Erdélyre nézve uj lele- 
mény, leirja Herbich Ferencz. 

* Kumys Ezen, dél- és délkeleti Oroszország 
sivatagjain a vándornépek által kanczatejből forrás által 

készitett ital, megismerése óta Európában, majd csodála- 
tos gyógyereje következlében tüdővész ellen, valamint 
szokatlan tápereje folytán különboző gyengeségi állapo- 
tokban, a legnagyobb feltünést okozta s általános elter- 
jesztése és kaphatása végett mindenütt óhajtást keltett. 
A kumysnek eredeti alakjában nehéz, szinte lehetetlen 
szállitása mellett, ezen jogos óhajtásnak Liebig Kumis- 
kivonata a mely minden alkatrészt tartalmaz és köny- 
nyen szállitható, legjobban megfelel. Igen csekély ára 
miatt (egy üveg 1 fl.) minden ez osztályba tartozó szen- 
vedőnek legmelegebben ajánlható. . 

Minden czikket, a melyek különböző hirlapokban hirdetve vannak, bármely szakmához tartozzanak, megkeriti Glattau N 

ban, mint a hogy azokat az illető ezégek hirdetik, Teljes árjegyzékek több mint 15, 000 czikkről ingyen és bérmentesen küldetnek meg. 

Következő mesés olcsó árak mellett árul és küld meg a vidékre 

GLATTAU N. ELSŐ PÁRISI BAZAÁRJA 
Austria számára Bécsben, Stadt, verlángerte Kárntnárstrasse Nro. 51, a Todesco palotában. 

Ajándékok férfiak, hölgyek és gyermekek számára 
Tömérdek végeladása 

esernyö- 
gyárnak. 

szép nagy 
legdíszesebb kiálli- 

a mely 1.50, 1.90, 
1 drb. 80 kr, 

6, 6'50, 7, 7.50. 
4 porfésü Naberny ők, 1 drb. tavaszi 

esernyő kelméből, Zsebbeli hévmérök. 
1 alpakka esetnyő 2.80, 

1 dtb. utánzott selyem esernyő (Zanella) 3.20 A legujabb necessair-arany-tojások, 
3.60, 4; 1 drb. nehéz lyoni selyemből 5, 5. 50, 

napernyő lyoni 

Apróságok. 
– Megverte az esső, szárasztja magát. 

Angliában sulyosan büntetik az öngyilkossági kisérletet. 

Történt, hogy egy nagy esőben hazafelé menő angol 
megunta életét, s mihelyt szobájába ért a jó erős fogasra 

felakasztá magát. Egy szomszéd meglátta s levágták. 
Törvény elébe vitték, s a birő komoly hangon kérdé : 

miért tett öngyilkossági kisérletel ? Mentsen isten, mond 

a vádlott, én nem tettem, hazafelé menve bőrig áztam s 
azért akasztám magamat a fogasra, hogy ruháimat kiszá- 
rasszam. A tanuk bizonyiták, hogy levágáskor lucskos 
volt a ruha rajta – mire a biró felmenté az ártatlan ön - 
gyilkosságot kisérlőt. 

—- A vwotják paraszt és a szemorvos. Az 
Ural vidéki wotjákok ugyan fukar üzérkedő nép, ha 
100 köböl gabonát elad, még akkor is kétszer megfontolja, 
mig egy zsemlét visz haza övéinek. Egyiknek volt egy 
vén vak atyja. Elmegy vele a szemorvoshoz s kérdi : hal- 
lottam, hogy te szemeket csinálsz, menynyiért csinálsz 
apámúak? 10 rubelért, felel az orvos. Igen sok, mond a 
paraszt, elég lesz 6 rubel. Az orvos beleegyezik. Ekkor 
eszébe jut a wotjáknak megkérdeni, hogy ez árért két sze- 
met csinál-e? Természetesen - mond az orvos. Akkor 
hát csinálj neki csak egyet, öreg, beéri ő azzal is, felelt a 
fösvény paraszt. 

Szerkesztői nyilt posta. „Egy városi képviselő* 
urnak. A „gyászszekérügyi" czikket ugy a mint van 
nem adjuk. 

Felelős szerkesztő: Sándor János. 
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Titkos betegségeket 

tehetetlenséget 
(elgyengült férfierőt) 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker 
biztositása mellett 

HAVBHEE W 
Oorvos- és sebésztudor, szülész és szemészz 

Rendel naponként: délelőtt 11 órától 1-ig 
és délután 3 órától 5-ig. 

Lakik Pesten, Lipót-város, nádorutcza 13. szám, 
I-ső emelet 14. sz. 

Dijjal ellátott levelekre azon- 
nal válasz adatik. 

. bazárja 10%-kal olcsób- 

Alpacca-gyertyatartók dombor oszlopok- 
kal, hiresek mint legjobbak 

Magasság : 5 6 

4 darab: 40, 50, 60, 

811 94 10 

70, 80, 90 kr, 1 frt. 
szekrényben egy darab 

3.50, csak 25 kr. 

a melyben egy tűkkel telt, tűtartó, egy kettős 
czérnatekerő s egy chinaezüst gyüszű van, da- 
rabja csak 30 kr. közönségesebb butorok boroshordók, edények eovelét is aemén ean 

20, 25, 30 kr; 1 nyélfésü 25, 30, '35 kr. 1c 
tüzőfésü 30, 40, 50 kr; egy zsemlés 10,(rt. 

Gyakorlati ponztározák, férfiak, höl- 
gyek és gyermezek számára, aranyzott 
zárral vagy gummi szoritóval, darabja 35, 50, 
85 kr; finom 1, 1.30, 1.70; egész finom 2 

2.50, 3, 3.50. 
Gyakorlati szivartárczák, 1 drb. 40, 60, 

80 kr; finom 1, 1.20, 1.50, legfinomabb 2, 2.50, 
3, 3.560, 4, 4.50. 

Levél- és pénztáskák, gyakorlati beosztás- 
sal, 60, 80 kr. finom 1, 1.20, 1.50 kr, legfi- 

nomabb 2, 2.40, 2.80, 3.20, 4 ft. 
Jegyzetkönyvek 10, 15, 20, 25, 30 kr; 

s nomák bőrkölésben 40, 50, 60. 80 rtt 
Utazó táskák, legerősebb bőrből zárral, 1 

drb. 2.10, 240, 2.70, 3.10, 3.70, 4, 430, 
1.80, az árak a hagyság szerint számítvál 

Waterproof- utibőröndök, gyakorlatilag be- 
rendezve és elosztva, 1 drb. 2.40, 2.80, 3.50, 
k frt. egész nagyok 4.50, 5, 5.50, 6 frt. 

Uti palaczkok pohárral bőrboritékban, 1 drb 
1.20, 1.50, 1.80, 2.10, 2.40 

távolságra 
1 frt. 

selyembéléssel 2.80, 3 Látcsövek, legjobb üveggel, nagy 
1 darab kelméből 60, 80 kr. Egy nagy pontosan mutatók, darabja 60, 80 kr. 

20, 25, 80 kr; zsebfésü tükörrel és kefével napernyő kelméből 80 kr, 1 frt. 1.20, nehez Angol ollók, legjobbak. egy hurkoló 
25, 30, 40, 50 kr. selyemből 2, 2.10, 2.80 ; selyembélléssel 3.20, olló 15, 30 I. 26, 30 ki; egy szabász 

Legjobb, uj mód szerint fogott kefék, 3.80, 4, 4.50; Árnyernyők 1.B0, 2.50, 3. olló 25, 80, 35, 40 Nr. legnagyobb 30, 
melyek e minőségben csak itt kaphatók. 1 A legjobb nadrágtartók gyári raktára, 60, 70 kr; egy szabó-olló 45, b5, 80 kr. 
Tajkefe 30, 10, 50 kr; finom 65, 85 kr. 1 frt; melyek tartósságáért jótállás vállaltatik; 1 pái 1 nt. 1,20 Papirvágó olló 60, 80 ki. t, 
legfinomabb 1.50, 1 ulkakele 50, 60, 80 kr e b0 80 kr; selyemből 85, 1a6, lámpanyiró pelroloum lámpához 35 
1, 1.20 legfinomabb 1.50, 1.80, 2 frt. legfino- 95 kr rt 60 kr, 
mabb do efota 20 3 25, 30, 35 30 keA hires toll- és zsebkések Bessemer-Zsebbeli lámpák az 

n Körömkeie 25, 80. 35, 10, 30, 60, 80 kr ögéleő kr a kg Harala csak 20, itkterel g me e r; négvelpres 
- kr, T kr. vak alakban összerakható 

Mokaó elvee ír syn A hires kanalok Bessemer-aczélból, me- e 50, 4 ímt; egy mellényzseblámpa 
é lgyek jól megónozva, az ezüsthöz hasonlitnak s 80 kr. 

15 nr sn foy Tosti mandula szinöket soha se vesztik el. Égy tuczet evő Fénykép keretek 1 drb. 1, ő, 10, 15 ki; 
szapp den ilatra oszt 190, 250, szap- kanál 85 kr, finomabb 1.20; egy tuczet kávés- finőm 20, 30, 40 kr. legűnomabb 60, 80 
pan, miu m atra osztva e 1 tu- kanál 25 kr. kr; Cabinet alaku 50, 60, g0 ki. 3 Met. a. 20. 
e da óz ne k Ezüstlemez-Chinaezüst, jobb a közönséges Kitünö angol Borotvák Cminden darab a 
minden más szabpannémek kr. Ezenkivül GChinaezüstnél, mert a belőle készült tárgyak két évi e jótállássai s árultatik) egy darab 
igarnit e szepbm ír, mely 100 dm. leg- erős ezüstlemezzel vannak behuzva, s csak Gladstone-Razor 80 ki Prince of 
fiomabb levél irtté szésee tinti betüvel v az alólírt bazárban kaphatók. Az ezüstlemez- VWales-Razor 1.20. Egész Inom General 
eb d0 n egttomabb bontekat as 100 Chinaezüstéri 10 gyig vállaiok jótálást, Egy Napler-Razor 160; Legfnomabb Admi- 
ee tsag tot elmaz Mjgrye1 ht; mozel evő-kanál csak 16 íri. 50 H, ral-Razor 2 rt; egy Model-Razor, 
p ragasztó össze 1 fr kávéskanál 9 fri. 20 kr; egy tuczet kés- legjobb kés a világon 3, 3.50. Minden darab még ánomabb i he kr; legfinomabb szines villa 26.50, 28 frt; egy. zöldségkanál szekrényben. Egy Szekrény két legjobb minő- 

selyemből 41.90, 2.20, 
872 május 13 án. 

A báró Brukenthal-féle 
bethlen-sztm miklósi üradáleb] igazgatóság. 

es 

annyira kedvelt va- 

rjeg e 100 vkal szálli- 
totta gebb i 

Disz-albumok. 
Colossális választékban és változatosságban. 1 db. 

25 képre 35, 60, 80 kr. 4 frt. finom diszit- kehi - 3.00, 4.60; egy tuczet csemegés 9 fit. 80 ségü borotvával 1,80 Borotváló szelen- mánel 1.20, 1.50, 1.80, 2 2.50; 1 dib 1000 drb. arany lak- levélpecsét, uj Li (2 t; egy gótartó. logelozánsabb alaku eze tából vagy femből 10 k Borotváló 0 képre 65, 90 kr. 1.20, 1.50, lesfinomabb szabadalmazott módon gumizva, tetszésszerinti 2.10, 285, s b i 145 ecset 15, 20, 25 30 kr; Egy borotváló 
díszitve, képekkel sat. 1.80, 2.50, 3, 3.50, czéggel, czimerrel sat. csak 1 frt 60 kr. 500 rt; egy borshintő 1.45, 1.90; szabpan 66, g0r, k gy orotváló 

egy fenöbőr csa- 
varral 45, a nélkül 25 kr; 
25 kr. 

Nélkülözhetlen minden férfinak ! 
Borotváló pipere-szekrény finom, zárral, 

nagy tükörrel s következő az öltözethez szük- 
séges tárgyakkal: 

egy ezukorhintő 4.90, 2. 10, 1 tejmerő 
2.75, 3.40; egy levesmerő 5 10, 6.40, 7 ft; 
egy tuczet palló uj, legelegansabb alakban 
3 frt 25 kr, egy, pár hsztal gyertyatartó 
4, 4.90, 5.85, 6.30, 

China- oíaetba-Hezralo , szépség és tartós- 
ság miatt hiresek, egy tuczét evő-kanal 2.35, 

L frt; 1 drb, 100 képre 3, 350, 4, 513frt drb 1 lrt 25 kr. 
1 drb. 200 képré 4, 4.50, 5, 5.50, 6, 7—18 Nélkülözhetlen az utazásnál egy jó 

frt. utóbbiak a legújabb díszpéldányokban. Lefaucheux-Revolver, mely 6 másod- 

Albumok zenével, melyek a felnyitáskor két perczben 6 biztos lővést ad, anélkül hogy kakast 
szép darabot jálszanak, igen alkalmasok aján- keljen felhuzni. E gyorsaság mellett e fegyverek 

dékokra, s minden szalon díszére szolgálnak a legnagyobb hordtávval birmak. 1 dib. 7 mil- 

fenőbőrpép 
hatóság gy ó g y- 

krakói tudományos 

g 
lleti a dde énve 

vég 
1 drb. /, octav alakban legelegánsabb kötéssel limeteres 13 frt 50 kr, kemény töltés hozzá ál 4 finom angol borotva, 1 

ad közt é kt m még finomabb 11 nt legnomahb 100 dib. 3 rt, 50 k, 9 milimeteres 17 frt avad ő0a1 56. a tozet kávés- borotváló ecset, 4 borolváló szappan, 1 fém 14, 16 frt; 1 drb. 17 octav alakban hasonló ki- töltés 4 frt; 12 millimeteres 19 fit töltés 4 rt. kn ko aöpyk egy levesmerő borotváló szelencze, 1 fenő Bőr és kő, 

álltással 11, 12, 14 rt, 16—18 nt. diszdarabok 50 kr; ökölrevolverek, 54 husszuak da- te k egy pipere fésü, Valódi tajték-szivarszipkák és pipák, 
negyedrét alakban 14, 16, 18, 20, 21 írt. rabja 8 f 50, töltés hozzá 3 frt. 50 kr. p pip 

gy , 16, 18, 20, t k legszebb faragványnyal 1 dib. 50-80 Kr. gely finom hajkenőcs, 1 üveg franczia hajolaj ; 
Irómappák, minden darab bezárható, igen gya- Komoly szó a pipásokhoz ! frt; diszdarabok 1.50, 1.80, 2, 2.50; hasonló ennel 

korlati 1 frt, 1.20, 1.50, 2 frt, ugyanazok teljes Gyakran megtörténik, hogy rosz szivarpapir hasz- árakban kaphatók sima szipkák és borostyánkő- Aamelietey öt0 dn ára irószerrel ellátva 2.20, 250, 3, 3.50, 4.50 nálása miatt émelygés marad a szájban, mely szopokával. respondenz -tollal 30 kr; féle tollal 60, riek legizlet kiállitással, minden az egészségre nagy mértékben káros. E bajon Legfinomabb stájerhoni és angol ét- 80 kr. 1 frt; angol tollal 80 kr. t, 120 egy 
szükségés varró eszközzel ellátva, darabja 45, most gyökeresen segitve van, mert most török szerek, egy tuczet kés-villa fába foglalva tuczet tolt 
60, 80 kr. 1 ft; nagyobbak 1.50, 1.80, 2 t dohányt papir nélkül a legkelemetesebben sziv- 2, 310, 3 frt; bivalszaruba 2, . 50 5, preaet öb a0ö do kr. kék, 

msök amik 2s6, s etmi Egy üveg-szipka, mehbe anohányt be- 5350, 6 frt; legfinomabbak 7, s 9 t, egy belül elosztva , van bennök: toltartó, ko 
rt. díszdarabok ajándékokra ömhetni, pótolja a papirt s kevesbiti a szivar- tüczet csenege- készlet 2, 2.50, 3. 3.50, dő g 

10, 12, 14 frt. csinálási időt és ára csak 25 kr. A, 5 frt. erzt manmi tnezek aszültőlb má finom pecsétviasz, darabja csak 35 kr. 
Videkt t. lakosok, a kik Bécsből akármit meg akarnak rendelni, mindent megkaphatnak Giattau N. párisi bazárjából. Még a legkisebb megrendelés is szigoruan 

pontosan és lelkiismeretesen teljesittetik. 

GLATTAU N. első párisi bazárja 
Austria számára Bécsben, Stadt, verlángerte Kárntnerstrasse 51, a Wallfischgasse szegletén, a Todesco-palotában. 

'Ng. Elárusitók különös engedményt kapnak. 

Ny. Gámán János örökoseinél Kolozsvártt. rzün 

1 Togkefe, 1 finom fogpép, í : 
viasz- -hajkenöcs, 1, drb. mósdó szappan, 1 té- : 
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